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OBHIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI

KmoueBbie caosa: PYCCKUN SI3bIK KAK WHOCTPAHHBIN;
PYCCKUI PEYEBOW DOTUKET; KUTAMCKWU PEYEBOUM DTUKET;
®OPMVJIbl PEYEBOI'O DJTUKETA; COIMOJIMHIBUCTUYECKUMI
KOMIIOHEHT.

Leab ucciaeqoBaHus — MpOaHAIM3UPOBATH Hauboliee yHmoTpeOUTEIHHBIC
(bOpMyIIBI PEYEBOTO ITUKETA B PYCCKOM M KUTAWCKOM SI3BIKAX M CO3/IaTh CUCTEMY
3alaHdl JUISI COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHHM HCIIOIB30BaTh (HOPMYJIBI PEUYCBOTO
ATUKETA KUTAUCKUMU CTYJICHTaMHU.

JUtst peanu3alii NOCTABJICHHOW LIEJIM HEOOXOAUMO PEIIUTh CIETYIOIINE
3a1avu:

PACKpBITh COJIEPKAHUE MOHATHS «PEUEBOU ITUKETY;

OTPENCIIUTh POJIb KYJIbTYpPhl B PEUEBOM 3TUKETE;

BBISIBUTH JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CHEIU(PUKY YCTOWUYMBBIX BBIPOKCHUN B
PYCCKOM U KUTACKOM PEUYEBBIX ITUKETAX;

BCECTOPOHHE IMPOAHAIM3UPOBATH CaMbI€ paclpocTpaHEeHHbIE (OPMYJIIbI
(mpuBeTcTBHE, OOpallleHHEe K cOoOeCeqHUKY, OJaroJapHOCTb, COTjacue, OTKa3)
PEUYEBOI0 ITUKETA;

pazpaborarh 3amaHus [ 3PQPEKTUBHOTO MNPUMEHEHHS] KUTAaHCKUMHU
CTYJICHTaMU YCTOMYMBBIX Pa3TOBOPHBIX BHIPAKEHUHN HA MPAKTHUKE.

OO0bekT wHccienoBaHUS — Mpouecc OOyYEeHHs] KHUTAMCKUX CTYACHTOB
PYCCKHUM pedeBbIM (popMyJiaM MPUBETCTBUS U MPOILAHMS, COTJIACHUSI U HECOTJIacusl,
0JIarogapHOCTH, U3BUHEHUS U JPYTUM, UX IPUMEHEHUIO B MHOSI3BIYHOM Ccpelie.

IIpeamer wuccrmenoBanuss — ucnonb3oBaHue Ha 3aHsaTusasx PKU cpencts
pedeBoro ATUKETa c Y4ETOM ero Pa3IMYHbBIX byHKIMH
(KOHTAKTOYCTaHABIUBAIOIIEH, BOJIOHTATUBHOW, HOMOTHUBHOWM), B TOM 4YHUCIE
BBISIBJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPHON CHEIU(UKUA YCTOMUUBBIX PYCCKUX U KUTAMCKHUX
pedeBbIX (hopmydl.

OcHOBHBIE MeTO/IbI UCCIICIOBAHNS — CUCTEMHBIM U OMUCATENBHBIN METO/IbI,
COTIOCTAaBUTENIbHBIA ~ aHallu3,  CpaBHEHWE,  THUIOJIOTW3alus,  o00OIIeHue
(dakTHUecKoro MaTepuara.

Hayynasi HOBU3HAQ UCCIEIOBAaHUS COCTOMT B BBIOOpKE M OOOCHOBAHUU
pa3HBIX BapUAHTOB HCIOJB30BaHUS HaubOojIee BOCTPEOOBAHHBIX YCTOMYMBBIX
peueBblx (GOpMyJl OITHUKETa, a TaKXKe B CaMOCTOATEIBHOM pa3paboTke
MPAaKTUYECKUX 3aJlaHUl M BOMPOCOB, HAIMPABJICHHBIX HA 3aKpEIJICHHE HAaBBIKOB
MOJIb30BaHUSI PEYEBBHIMU  YCTOMYMBBIMU  BBIPOKCHHSIMHU W aKTHBHOE HX
yHnoTpeOJICHHEe KUTAUCKUMH CTYJEHTaMH B >KMBOW Pa3rOBOPHOM cpejlie PYCCKOTO
S3bIKA.



IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH  HACTOSIIEW  pabOTBI  OMpEACHSIETCS
BO3MOYKHOCTBIO HCHOJB30BATh €€ TEOPETHUYECKHE MOJIOKEHUS U MPAKTHYECKUE
3aJaHUsl HE TOJBKO HA 3aHATHSAX MO OOYUYEHHUIO PYCCKOMY SI3bIKY KHTaWCKHX
CTYJEHTOB, HO U IPU CAMOCTOSITEIbBHOM U3YY€HUU MHOCTPAHLIAMH PYCCKOIO A3bIKa
U UCTOPUYECKHU CIIOKHUBIIUXCA OCOOCHHOCTEN KUTAUCKOW U PYCCKOU KYJIBTYP.

Crpykrypa pabotbl. Hacrosimee nccieoBaHHUE COCTOUT W3 BBEJICHHS,
JIBYX IJIaB, 3aKJIOYEHUS U CIIMCKA HUCIIOIb30BaHHBIX HICTOYHUKOB. B nepBoii riase,
COCTOSIIIIEM W3 YETBIPEX pPa3JeiIOB, PACCMATPUBAKOTCA TEOPETHYECKHUE OCHOBBI
pEUeBOro 3THUKETa, a Takke OCOOCHHOCTH €ro WUCHoJb30BaHUs. Bropas rnasa
MOCBSIIIEHA PACKPBITHIO Hanboyiee YMOTPEOUTEIbHBIX BHOB PEUEBOrO 3THKETA,
BKJIIOYAsi pPEUYEBBIE aKTHl COTJIACHs/HEcoriacus, oOpalleHusi, MPUBETCTBUS,
NPOLIAHUSA, W3BUHEHHUS, NPOCHOBI, OJaroJapHOCTH M KOMIUIMMEHTa. B memsx
(bopMHpOBaHUS MPAKTHYECKUX HABBIKOB M YMEHHI MOJIb30BAHUS Pa3HOOOPA3HBIMU
(dbopMamMM peyeBOro ITUKETa pa3padoTaHbl COOTBETCTBYIOLIME 33/IaHUS U BOIIPOCHI.

O0beM paboTsl 78 cTpaHUI], UCTIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB 68.



GENERAL DESCRIPTION OF THE WORK

Key words: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE; RUSSIAN
SPEECH ETIQUETTE; CHINESE SPEECH ETIQUETTE; SPEECH
ETIQUETTE FORMULES; SOCIOLINGUISTIC COMPONENT.

The purpose of the work is to analyze the most common formulas of
speech etiquette in Russian and Chinese and to create a system of tasks to improve
the ability of Chinese students to use the formulas of speech etiquette.

To realize the goal it is necessary to solve the following tasks:

to reveal the content of the concept "speech etiquette”;

to determine the role of culture in speech etiquette;

to reveal linguocultural specificity of stable expressions in Russian and
Chinese speech etiquette;

to comprehensively analyze the most common formulae (greeting, address to
interlocutor, gratitude, consent, refusal) of speech etiquette;

to develop tasks for effective application of stable spoken expressions in
practice by the Chinese students.

The object of the work is the process of teaching Chinese students Russian
speech formulas of greeting and goodbye, agreement and disagreement, gratitude,
apology and others, their application in a foreign language environment.

The subject of the work is the use of the means of speech etiquette in the
classes of the RLI, taking into account its various functions (contact-establishing,
volitional, emotional), including the identification of linguocultural specificity of
stable Russian and Chinese speech formulas.

The main methods of research - systematic and descriptive methods,
comparative analysis, comparison, typology, generalization of factual material.

Scientific novelty of the research consists in the selection and justification
of different variants of the use of the most popular stable speech formulas of
etiquette, as well as in the independent development of practical tasks and
questions aimed at consolidating the skills of using speech stable expressions and
their active use by Chinese students in the live spoken Russian language
environment.

The practical significance of this work is determined by the possibility of
using its theoretical provisions and practical tasks not only in the classes for
teaching Russian language to Chinese students, but also in independent study of
Russian language and historical features of Chinese and Russian cultures by
foreigners.

The structure of the thesis. The present research consists of the
introduction, two chapters, the conclusion and the list of used sources. The first
chapter, consisting of four sections, deals with the theoretical foundations of



speech etiquette, as well as the peculiarities of its use. The second chapter is
devoted to the disclosure of the most common types of speech etiquette, including
the speech acts of agreement/disagreement, address, greeting, farewell, apology,
request, gratitude and compliment. In order to form practical skills and abilities to
use a variety of forms of speech etiquette the corresponding tasks and questions
have been developed.

The volume of the work is 78 pages, the sources used 68.



